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Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

<=~ ) Before dismantling any part of

move the plug from the mains
supply. If the cable is damaged or cut
through while working, do not touch
the cable but immediately remove the
plug from the mains supply. Never use
the machine with a damaged cable.

) Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
& hands and feet out of openings

o) While the machine is running.

Pay attention that bystanders

@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

<) Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

ing.

[==]| the machine, switch off and re-

Y Wait until all machine compo-
>z | nents have completely stopped
before touching them.

@ Wear eye protection.
@ Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it

iS raining.

Operation

» During operation, do not reachinto
the chute assembly. The machine
runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

» Before switching on, the machine
must be assembled according to the
enclosed instructions.
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» For increased electrical safety use a
Residual Current Device (RCD) with a
tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every
time you use it.

» Use only extension cables that are in-

tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tectthe cable from heat, oiland sharp
edges.

» Keep other persons and animals at a
distance of 3 metres or more when
the machine is being used.

» Always use original Bosch accesso-
ries and spares. We cannot be re-
sponsible for damage or malfunction
when other such items are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Do not operate the machine on paved

or gravel surface where ejected mate-

rial could cause injury.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

b
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»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

» Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Never
stand at a higher level than the base
of the machine when feeding materi-
al.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that piec-
es of metal, rocks, bottles, cans or
other foreign objects are not includ-
ed.

»If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise or vibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged
parts.

— Check for and tighten any loose
parts.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.
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»If the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

» Check if guards and protective devic-

es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.
» Clean the cooling air outlet grid from
outside, using a vacuum cleaner to

clear the dust and debris which inevi-

tably builds up there. The filter mesh
cannot be removed.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Whenever you leave the work area,
switch off, allow the cutter to stop,

and remove plug from the mains sup-

ply.

» Do not tilt the machine while it is run-

ning.
» Do not expose the machine to rain.

Only store the machine inadry place.

» When using an aggregator then it
needs to be an Automatic Voltage
Regulation (AVR) version avoiding
damages caused by overvoltage
spikes. Aggregator minimum power
need to be 4 kW.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-

vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have

come to a complete stop before mak-

ing any inspections, adjustments,
etc.

» Maintain the machine with care and
keep it clean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts to maintain
its safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» If an extension cord is used with the
machine, see paragraph “Electrical
Safety”.

» When servicing the cutter (e. g. turn-
ing over the blade, or replacingit), be
aware that there is no brake on the
motor and so the blade can be moved
by hand and could trap fingers, etc..

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the hopper.

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove
& plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is
cut, damaged or entangled.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for some non-EU countries
220V, 240V as applicable).

Forincreased electrical safety use a Re-
sidual Current Device (RCD) with a trip-
ping current of not more than 30 mA.
Always check your RCD every time you
use it.

Supply cord. If your appliance is in-
tended for use in the UK, it may have a
ready-fitted supply cord, fitted with a
UK 3-pin plug approved to BS1363/A
(this has a 13Afuse fitted). Inspect the
cord regularly for damage. If damaged,

i
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get it replaced by a Bosch Service Cen-
tre; it cannot be safely replaced by any-
one else.

If the plug is not suitable for your socket
outlet, get a Bosch service agent to re-
place the plug. Dispose of the severed
plugimmediately; neverinsert any plug
with severed flex into a mains socket,
even if the socket is switched off, as it
poses a risk of electric shock from the
exposed flex, which could be made live.

Extension leads. If your appliance is
intended for use outside the UK, it will
be fitted with a special “Schuko” plug
built into the appliance; this called an
appliance inlet. You will need an exten-
sion lead, or reel, fitted with a mating
‘Schuko’ socket at one end and a plug
suitable for your local supply system at
the other. This is not supplied with the
product.

If you have a UK appliance with a fitted
plug, you can use an extension lead, or
reel, with it.

Warning! Inadequate exten-

& sion cables can be dangerous.

The following advice applies to

ALL extension leads for all products.

- Extension leads used should comply
with EN 60884-2-7, and be intended
for outdoor use.

- Extension reels should comply with
EN61242/IEC61242.

- Follow the instructions supplied with
any lead or reel, and any local wiring
regulations.

- There should be an earth core within
the cable.

English | 5

- Always ensure that leads are not
damaged, for instance by dragging
across rough ground, or being caught
on obstructions. Do not let the cable
or any connections stand in water.

- Inspect the lead regularly for damage,
and repair or replace if damaged.

- Any couplings between extension
leads should be of rubber, and be
protected against splashed water,
preferably by an IP55 approval.

- Maximum length: for use with this
product, the maximum total length of
cable should be 30 m for extension
leads, or upto 60 mforacablereel, if
an RCD (with rated residual current of
30 mA) is incorporated into the reel.

- Minimum size: for use with this prod-
uct, the minimum nominal conductor
cross-sectional area of the cable
must be 1.25 mm? (UK) or 1.5 mm?
(outside UK).

non-UK product: with appliance inlet
can still be used in the UK, with the ap-
propriate extension lead, which must,
of course, be fitted with a 13A UK plug.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions especally the diagrams.
Please take note of the symbols and their meaning. The cor-
rect interpretation of the symbols will help you to use the gar-
den product in a better and safer manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
I

ﬁ Reaction direction

Weight
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Symbol Meaning Intended Use

I Switching On This corded, electrically driven, shredder is intended for the
purpose of shredding leafy, green garden waste such as

O Switching Off hedge cuttings. It is not intended for heavy duty use or as a
rental tool.

Accessories/Spare Parts

Technical Data

Rapid Shredder AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200

Avrticle number 3600H535.. 3600H536..

Power consumption, (P40)Y) W 2000 2200

No-load speed rpm 3650 3650

Throughput, max. kg/h 802 902

Branch diameter, max. mm 357 407

Weight (excluding optional accessories) kg 11.9 12.1

Electrical safety class [Oo]/1 ALl

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

DP4Q indicates that the appliance has been tested and approved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds idling. The
appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will cause the thermal

trip to operate.

2Depending on the hardness of the wood.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434.

3600... H535.. H536..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 89 90
Sound power level dB(A) 103 103
Uncertainty K dB = =
Wear hearing protection!
Mounting and Operation To run the machine

Action Figure Page

Delivery Scope 1 9
Mounting wheels and undercarriage 2 9
Mounting the collecting bag and storing

the base unit 3 10
Connecting the extension lead 4 10
Starting 5 11
Working Advice 6 11
Stopping 7 12
Blade Maintenance 8 12
Maintenance, Cleaning and Storage 9 13
Selecting Accessories 10 13

Starting

To start your shredder, rotate the ON/Off knob from position
“0” to position “I”. Then move it to “II” for a second or so and
release it so that it moves back automatically to “I”. The ma-
chine should start.

The shredder will not start if the knob is pushed in while start-
ing. Let it spring back out. Return the knob to “0” and start
again.

If you hold the knob too long in position “II”, the shredder will
stop. Return the knob back to “0” and start again.

As a safety feature, the shredder will not start unless the hop-
per securing knob is fully tightened. (Item X in picture 8)

Stopping

To stop the machine, turn the ON/OFF knob anti-clockwise to
“0”. Alternatively, and in an emergency, simply press the
knob inwards. You will then have to turn the knob to “0” be-
fore you can restart the machine.

F016181414](1.3.18)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2380-003.book Page 7 Thursday, March 1, 2018 3:38 PM

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off. The machine
cannot restart on its own when the power returns.
Overload Protection

Overloading (e. g. clogging up of the cutter) can lead to a

standstill of the machine after a few seconds. After a short pe-

riod, the machine can be switched on again.

If the shredder clogs up again, turn it off, pull out the mains
plug, and clear the blockage. Continuous overloading and
blocking up of the motor outlet vents can cause the motor
thermal overload cutout to trip. Clean the outlet mesh and
turn the shredder off for several minutes to allow it to cool.
The trip will reset automatically, but the shredder will not, of
course, start again until you turn the ON/OFF knob back to
“0” and repeat the start sequence.

Troubleshooting

e
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Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type, age
and dryness of the wood.

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by intermit-
tently shredding branches.

Blade Maintenance
» Stop and remove plug from the power supply.
The blade has a double-sided cutting edge.

When the cutting edges become blunt, the blade can be
turned over.

The blade bolt can be reused. Ensure itis tightened very firm-
ly when replacing the cutter disc. When both sides are blunt,
replace the blade. Anew blade is available as a spare; use the
new bolt which is supplied with it.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

Possible Cause
Switch fails to operate

Problem
Machine fails to operate

Corrective Action
Do not push On/Off switch while it is being rotated

Securing knob has not been fully tightened Tighten hopper securing knob

Power turned off

Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace/restart

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

Power supply interrupted

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Undervoltage protection Restart machine. Check extension cable is as re-
quired in instructions (lower quality extension cable
can cause error). When powered by aggregator,
check its performance.

Machine functions Extension cable damaged Check mains cable and have it replaced, if required

intermittently

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Poor cutting performance  Cutting blade blunt Rotate blade to unused side. If both sides are blunt
then replace blade.
Cutting blade dirty Remove Blade and Clean. Rotate blade if necessary
Feed intake or discharge chute blocked Clean machine and empty collecting bag
Cutting blade not rotating ~ Cutting blade obstructed Clear obstruction
Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Excessive vibrations/noise  Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Cutting blade damaged Replace blade

Machine damaged internally

Contact Service Agent

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application KZN - BSC Service Centre
. Unit E, Almar Centre
Service 143 Crompton Street
Pinetown

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Tel.: (031) 7012120
Fax: (031) 7012446
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre

Great Britain Democracy Way, Prosperity Park

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Milnerton

P.0.Box 98 Tel.: (021) 5512577

Broadwater Park Fax: (021) 5513223

North Orbital Road E-Mail: bsc@zsd.co.za
Denham

Usbridge Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland DISposaI

Origo Ltd. The garden product, accessories and packaging should be
Unit 23 Magna Drive sorted for environmental-friendly recycling.

Magna Business Park Do not dispose of garden products into household
City West waste!

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888 Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

ESZ\I’:Z dnglgs . no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Clayton South VIC 3169 y

Customer Contact Center Subject to change without notice.

Inside Australia:
Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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EU-Konformitatserklarung
Rapid Shredder Sachnummer

e
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Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Rapid Shredder  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Rapid Shredder  N°darticle en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Rapid Shredder ~ NOdearticulo ~ nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Rapid Shredder N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rapid Shredder  Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rapid Shredder  Productnummer Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vierkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Rapid Shredder  Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Rapid Shredder  Produktnummer 8dllande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer dverens med foljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rapid Shredder  Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Rapid Shredder  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfRAwonmorétnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa avapepOUEVa MPOIOVTA
Rapid Shredder  ApiBuoc QVTLOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATATEIG TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
eupeTnplou Kal Kavoviop®v Kat TautiCovTat pe Ta akdAouBa mpoTuna.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Rapid Shredder  Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, Ze niniejsze produkty odpowiadaja
Rapid Shredder Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSéechna
Rapid Shredder  Objednacigislo  PiisluSna ustanoven nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Rapid Shredder  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Rapid Shredder  Cikkszdm alabbiakban felsoroldsra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
ru 3asBenenue o cootseTcTBUM EC Mbl 3a8BNAEM NOA HaLLy eAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE

Rapid Shredder ToBapHbIA NO

NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeI;ICTBy}OlLWIM NPEANUCAHUAM HUXEYKa3aHHbIX
LMPEKTUB WU PACMOPFKEHNN, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
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uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Mif Hally 0OfHOOCODbOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObU
Rapid Shredder  ToBapHwit Homep BIANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAYEHUX ANPEKTUB |
PO3NOPAMKEHD, A TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHimaep TEMEHAE X3biFaH AMPEKTUKaNap

Rapid Shredder  ©Him HeMmipi MeH ap/iblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH oHe ToMeHzeri
HopManapra ca ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Rapid Shredder ~ Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce

identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC aeknapaums 3a cCboTBETCTBHE C MbNHa 0TFOBOPHOCT H1e fieKnap1pame, Ue NOCOUEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
Rapid Shredder  Katanoxen BCWUKW Ba/IMHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute no-fony u

HoMep CbOTBETCTBA Ha CNEHHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, [ieKa OMHLLIAHWTE MPOU3BOAM Ce BO
Rapid Shredder  Bpoj Ha gen/ COTMacHOCT CO CHTe peneBaHTHM 0apeaby Ha cnefiHNTe perynaTtusi U NPOMUCH U

apTHKN C€ BO COIMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Brojpredmeta  doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u skladu sa

sledecim standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Rapid Shredder  Stevilkaartikla  relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Katalogkibr. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su

sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Rapid Shredder  Tootenumber  direktiivide jamdaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas

jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Rapid Shredder  Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.

numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Rapid Shredder  Gaminio numeris Nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

AXTRapid 2000 |3600H535.. |2006/42/EC
2014/30/EU
AXT Rapid 2200 |3600H536.. |2011/65/EU
2000/14/EC
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50434

EN55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A2:2009
EN 61000-3-3:2008
EN50581:2012
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de AXT Rapid 2000

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
106 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K =4 dB, garantierter Schallleistungspegel
107 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitét gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50

Technische Unterlagen bei: *
en AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 106 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K =4 dB, guaranteed sound power level 107 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50

Technical file at: *
fr  AXT Rapid 2000

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 106 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 4 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 107 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 50

Dossier technique auprés de : *
es AXT Rapid 2000

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acus-
tica 106 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K =4 dB, nivel garantizado de la potencia acus-
tica 107 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 50

Documentos técnicos de: *
pt AXT Rapid 2000

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K = 3 dB, nivel de poténcia actstica garantido
106 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K = 4 dB, nivel de poténcia actstica garantido
107 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50

Documentagao técnica pertencente a: *
it AXT Rapid 2000

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
106 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 4 dB, livello di potenza sonora garantito
107 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50

Documentazione Tecnica presso: *
nl  AXT Rapid 2000

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogen-
sniveau 106 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K =4 dB, gegarandeerd geluidsvermogen-
sniveau 107 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50

Technisch dossier bij: *
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da AXT Rapid 2000

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 106 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 4 dB, garanteret lydeffektniveau 107 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50

Tekniske bilag ved: *
sv AXT Rapid 2000

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 106 dB(A); konformitetens
bedémningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 4 dB, garanterad bullerniva 107 dB(A); konformitetens
bedémningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50

Teknisk dokumentation: *
no AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 106 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 4 dB, garantert lydeffektniva 107 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50

Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  AXTRapid 2000

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu aanitehotaso 106 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K =4 dB, taattu aanitehotaso 107 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50

Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AXT Rapid 2000
2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTiknc toxuoc 103 dB(A), avaopaleta K = 3 dB, eyyunuévn atabun nxnTikng loxUog
106 dB(A). Awabikacia afloAdynong Tne moToThTAC CUPPWVA e To apdpTnua V. Katnyopia mpoiovroc: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTiknc toxuog 103 dB(A), avaopaleta K = 4 dB, eyyunuévn otabun nxnTikng loxtiog
107 dB(A). Awbikacia a€loAdynong Tne motoThTag CUPPWVA e To mapdpTnua V. Katnyopia mpoiovroc: 50
Texvika éyypaga otn: *
tr  AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 103 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 106 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 103 dB(A), tolerans K =4 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 107 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl AXT Rapid 2000

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnos¢ K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 106 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnos¢ K = 4 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 107 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 50

Dokumentacja techniczna: *
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cs AXT Rapid 2000

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K =4 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50

Technické podklady u: *
sk AXT Rapid 2000

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 4 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategéria vyrobku: 50

Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu AXT Rapid 2000

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szoras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 106 dB(A);
a konformitds kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szoras =4 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 107 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50

Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru AXT Rapid 2000

2000/14/EC: M3mepeHHbI1 ypoBeHb 3BykoBoM MoLHocT 103 1B(A), norpetuHocTb K = 3 4B, rapaHTMpoBaHHbIM YPOBEHb
3BYKOBO# MowHocTH 106 AB(A); npoleaypa oLEeHKK COOTBETCTBMA COrNacHo npunoxenus V. Kateropus npogykta: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: M3mepeHHbI1 ypoBeHb 3ByKkoBOM MoLHocTH 103 1B(A), norpetuHocTb K = 4 1B, rapaHTMpOBaHHbIM YPOBEHb
3BYK0BO#M MowyHocTH 107 AB(A); npoleaypa oLEeHKKU COOTBETCTBUA COrNacHo Npunoxerus V. Kateropus npogykta: 50

TexH1ueckan [JOKYMEHTALMA XPAHUTCA Y: *
uk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: BumipaHa 3BykoBa noTyxHicTb 103 a6 (A), noxubka K = 3 ob, rapaHtoBaHa 3ByKoBa NoTy»HicTb 106 AB(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BignoBiaHO [0 AofaTky V. Kateropia npogykty: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 103 6(A), noxubka K = 4 nb, rapaHtoBaHa 3ByKoBa NoTy»HicTb 107 ab(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BignoBiaHO [0 AoaaTky V. Kateropia npogykty: 50
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbea y: *

kk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: 6nwenrex apibbic kattbinbiFbl 103 AB(A), asncisaik K = 3 Ab, keninaeHreH Abidbic KaTTbinbifbl 106 A6(A);
CaikecTikTi aHblKTay agici V Tipkenrici 6oMblHILA. OHiM caHaTbl: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: &nwenrex apibbic kattbinbifbl 103 AB(A), asncisaik K =4 ab, keningeHreH Abidbic KatTbinbifbl 107 A6(A);
CaiKecTiKTi aHblKTay agici V Tipkenrici 60MblHILA. OHiM caHaTbl: 50

TexHWKanblK Kyxarrap: *
ro AXT Rapid 2000

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 106 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 4 dB, nivel garantat al puterii sonore 107 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50

Documentatie tehnica la: *
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bg AXT Rapid 2000

2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 103 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 106 dB(A); MeTof1 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo npunoxenue V. Kateropua npoaykr: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLiHocT 103 dB(A), HeonpeaeneHocT K =4 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3Byka 107 dB(A); MeTof 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHO npunoxenue V. Kateropua npoaykt: 50

TexHuuecka [LOKYMeHTaLuA npu: *
mk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByUHa jauMHa
106 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kareropuja Ha nponssog: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocT K = 4 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
107 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponssog: 50

TexHWuKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  AXT Rapid 2000

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
106 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 4 dB, garantovani nivo ostvarene buke
107 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija kod: *
sl AXT Rapid 2000

2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 103 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 106 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 103 dB(A), negotovost K =4 dB, zagotovljena raven zvocne moci 107 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50

Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr AXT Rapid 2000

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 106 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K =4 dB, zajamcena razina ucinka buke 107 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et AXT Rapid 2000

2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 103 dB(A), médtemadramatus K = 3 dB, garanteeritud helivdimsustase
106 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/E0: Mdddetud helivéimsustase 103 dB(A), médtemadramatus K =4 dB, garanteeritud helivéimsustase
107 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50

Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  AXT Rapid 2000

2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 103 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
106 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 103 dB(A), izkliede K ir =4 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
107 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50

Tehniska dokumentacija no: *
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It AXT Rapid 2000

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 106 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 4 dB, garantuotas garso galios lygis 107 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50

Techniné dokumentacija saugoma: *

780\ * Bosch Lawn and Garden Ltd ., PT-HG/ENS-PA2
/N , s
@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

feo U el

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.11.2017
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